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	 นับตั้งแต่สมัยโบราณ	เกือบทั่วทุกมุมโลกต่างมี	“ความเชื่อพื้นบ้าน”	อยู่
ประจ�าในแต่ละท้องถิน่	ในอดตีกาลเมือ่ความเจรญิก้าวหน้าในด้านต่างๆยงัไม่
พฒันาดงัเช่นในปัจจบุนั	มนษุย์ผูเ้กรงกลวัต่อปรากฎการณ์ต่างๆทางธรรมชาติ
ซึ่งยังไม่สามารถอธิบายสาเหตุได้	 เช่น	 ลมพายุ	 ฝน	 และโรคภัยไข้เจ็บต่างๆ	
จึงเชื่อว่ามีเทพเจ้าอยู่ในสรรพสิ่งต่างๆ	 และขอพรจากเทพเจ้าเพ่ือให้ความ
ช่วยเหลือแก่ตน	 ถึงแม้ว่า	 ในปัจจุบัน	 ในยุคสมัยที่เทคโนโลยีมีความเจริญ
ก้าวหน้าและความรู้ทางด้านวิทยาศาสตร์ได้รับการพัฒนา	 “ความเชื่อ”	ที่มี
ประวัติศาสตร์อันยาวนาน	ยังคงสืบทอดและด�ารงอยู่ร่วมกับการด�าเนินชีวิต
ประจ�าวนัมาจนถงึปัจจบุนัในฐานะประเพณซีึง่เป็นส่วนหนึง่ในวฒันธรรมของ

	 มะเนะกเินะโกะ	หรอื	แมวกวกั	มลีกัษณะคล้ายคลงึกบั
นางกวักของประเทศไทย	 เชื่อว่าจะช่วยกวักความสุขและ
ความเจริญรุ่งเรือง	 กล่าวกันว่ามะเนะกิเนะโกะที่ชูมือกวัก
ข้างขวาจะช่วยเรียก	“โชคลาภด้านการเงิน”	ส่วนตัวที่ชูมือ
กวักข้างซ้าย	เชื่อว่าจะช่วยเรียก	“คน”	และ	“โชคลาภ”	ไม่
ว่าจะเป็นแมวกวกัมอืข้างขวาหรอืซ้าย	ต่างกน็ยิมประดบัใน
ร้านค้าต่างๆของประเทศญี่ปุ่น	เพื่อขอพรให้ค้าขายรุ่งเรือง	
เช่น	ร้านอาหาร	เป็นต้น

	 ตุ ๊กตาดะรุมะ	 มีสีแดงสดคล้ายกับสีผิวของพระโพธิธรรม	 (Bodhi	
dharma)	 พระสงฆ์ชาวอินเดียผู้ก่อตั้งนิกายเซน	 ในช่วงศตวรรษที่	 6	 ตาม
ต�านานเล่าขานว่า	ท่านได้นั่งสมาธิอยู่ภายในถ�้าเป็นระยะเวลานาน	จนท�าให้
ขาของท่านสญูเสยีการท�างาน	ด้วยเหตนุีจ้งึท�าให้ตุก๊ตาดะรมุะเป็นตุก๊ตาล้มลกุ
ทีไ่ม่มขีา	เมือ่ล้มเอยีงไปทางด้านใดก็จะลกุกลบัมายงัทีเ่ดิม	นอกจากนี	้ยงัเชือ่
ว่าเป็นเครื่องรางน�าโชคลาภมาให้ผู้คนส�าเร็จตามที่ได้อธิษฐาน	เนื่องจากเมื่อ
ล้มหรือผิดหวังก็ขอให้พยายามลุกขึ้นใหม่เหมือนดั่งตุ๊กตาดะรุมะและก้าวต่อ
ไปจนกว่าจะส�าเร็จดั่งจุดมุ่งหมายที่หวังไว้

มงคลวัตถุของญี่ปุ่น

มะเนะกิเนะโกะ
(แมวกวัก) 

ตุ๊กตาดะรุมะ 

ประเทศ	เช่น	ในคืนพระจันทร์เต็มดวง	(ช่วงเดือนตุลาคม	–	พฤศจิกายน)	ชาว
ไทยมีประเพณีลอยกระทงในแม่น�้า	เพื่อขอขมาต่อพระแม่คงคา	เป็นต้น	
	 “มงคลวตัถ”ุ	ถอืเป็นหนึง่ในความเชือ่พืน้บ้าน	ชาวญีปุ่่นเองกม็กีารประดบั	
“มงคลวตัถุ”	เพ่ือช่วยให้	อยูเ่ยน็เป็นสขุ	ปราศจากโรคภัยไข้เจบ็	ค้าขายรุง่เรอืง
และม่ังมีศรีสุข	 เป็นต้น	 นอกจากน้ี	 ในการเปลี่ยนผ่านแต่ละฤดูกาลการรับ
ประทานอาหาร	 เช่น	 พืชผัก	 7	 ชนิด	 หรือปลาไหล	 ยังถือเป็นอาหารมงคล	
เนือ่งจากมสีารอาหารทีช่่วยให้มสีขุภาพแขง็แรง	มฤีทธิเ์ป็นยา	ท�าให้มชีวีติยนืยาว	
	 วารสารจากญีปุ่น่ฉบบันี	้ขอแนะน�า	มงคลวัตถทุีส่บืทอดมาอย่างยาวนาน
ของประเทศญี่ปุ่น	
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	 “ฮะมะยะ”	 มงคลวัตถุที่ใช้ถวายต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ศาลเจ้าช่วง
เทศกาลปีใหม่	 ลักษณะเป็นลูกศรมีกระดิ่งและเอะมะ	 (กระดาน
ไม้เล็ก)	 ห้อย	 ใช้ในการประดับเพื่อขับไล่สิ่งชั่วร้าย	 นอกจากนี้	 ที่
ประเทศญี่ปุ่น	 ในพิธียกเสาเอก	 มีประเพณีประดับลูกศร	 (ฮะมะ
ยะ)	พร้อมคันธนู	(ฮะมะยุมิ)	เพื่อขอพรให้การก่อสร้างอาคารใหม่
และหลังจากการก่อสร้างแล้วเสร็จ	ปลอดภัยปราศจากอุบัติเหตุ

	 “เอะมะ”	 กระดานไม้ขนาดเล็กมีภาพเขียนอยู่ด้านหนึ่ง	
อีกด้านหนึ่งมีพื้นที่ว่างเพื่อใช้เขียนขอพร	 เม่ือเวลาไปขอพร	
ณ	ศาลเจ้าหรือวัดในประเทศญี่ปุ่น	นอกจากนี้	ยังใช้ถวายเพื่อ
แสดงความขอบคณุเมือ่พรทีไ่ด้ขอไว้ประสบผลส�าเรจ็	ถงึแม้ว่า	
ค�าว่า	“มะ”	ในภาษาญี่ปุ่นจะแปลว่า	“ม้า”	แต่ภาพเขียนบน
แผ่นกระดานไม้	“เอะมะ”	ไม่ได้มีเพียงภาพม้าเท่านั้น	แต่ยัง
มภีาพต่างๆนานา	เช่น	ภาพของนกัษตัรประจ�าปีนัน้	หรอืภาพ
ของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ�าวัดหรือศาลเจ้านั้น	เป็นต้น

“โอะมิคุจิ”	 ใช้เสี่ยงทายโชคลาภมีลักษณะเช่นเดียวกับ	 “เซียมซี”	
ของประเทศไทย	 เมื่อเส่ียงได้ติ้วหมายเลขใดจะได้รับกระดาษที่
เขียนค�าท�านายโชคชะตาของหมายเลขน้ัน	 การเสี่ยงโอะมิคุจิ	 ไม่
ได้มีวัตถุประสงค์เพื่อตัดสินในเรื่องโชคชะตาที่จะเกิดขึ้น	 แต่ใช้
เนื้อหาของค�าท�านายเพ่ือเป็นแนวทางในการด�าเนินชีวิตหลังจาก
นี้ด้วยความไม่ประมาทเป็นส�าคัญ	 นอกจากนี้ยังมีธรรมเนียมการ
ผูกกระดาษค�านายของโอะมิคุจิไว้กับเสาไม้ภายในบริเวณศาลเจ้า
และวัด	

	 นับตั้งแต่ในสมัยโบราณ	 “โอะมะโมะริ”	 คือ	 เครื่องรางที่ผู้คนพก
ตดิตวัไว้เพือ่ขอพรให้เทพเจ้าและสิง่ศกัดิส์ทิธ์ิช่วยขจดัปัดเป่าโชคร้ายหรอื
ภัยพิบัติออกไป	และเรียกโชคลาภเข้ามาสู่ตน	“โอะมะโมะริ”	มีลักษณะ
เป็นยันต์กระดาษพับให้มีขนาดเล็กใส่ลงในซองผ้าพกติดตัวเพื่อขอให้ส่ิง
ศักดิ์สิทธิ์ปกป้องคุ้มครองจากโชคร้าย

ฮะมะยะ

เอะมะ

โอะมิคุจิ

โอะมะโมะริ
(เครื่องราง)
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	 นบัตัง้แต่สมัยโบราณ	มนษุย์และสตัว์ต่างมีความสมัพนัธ์ซึง่กันและกนั	เช่น	
สัตว์ทางการเกษตร	อย่าง	วัวและม้า	มีบทบาทส�าคัญต่อการท�าเกษตรกรรม
ของมนุษย์	สุนัขและแมว	เป็นสัตว์เลี้ยงที่มีความใกล้ชิดกับมนุษย์	

สัตว์มงคลส�าหรับ
ชาวญี่ปุ่น

	 ส�าหรับชาวไทย	 “ช้าง”	 เป็นสัตว์ที่มีสถานะพิเศษ	 ในสมัยโบราณ	พระ
มหากษัตริย์ของไทยทรงช้างในการท�าศึกสงครามกับอาณาจักรต่างๆ	ช้างจึง
เป็นสัญลักษณ์ของความกล้าหาญและความภาคภูมิใจ	 จึงถือเป็นสัตว์มงคล
ส�าหรับชาวไทย	แล้วส�าหรับชาวญี่ปุ่นสัตว์ชนิดไหนบ้างที่เป็นสัตว์มงคล	?	

	 นกกระเรยีนและเต่าถอืเป็นสตัว์มงคลของประเทศญีปุ่น่	มคี�ากล่าวว่า	“นกกระเรยีน
พันปี	 เต่าหม่ืนปี”	 ซึ่งเป็นค�าที่ใช้ในการอวยพรในงานแต่งงาน	 และอวยพรให้มีอายุที่
ยืนยาว	
	 นกกระเรียนด�ารงชีวิตกับคู่ไปด้วยกันตลอดทั้งชีวิต	 จึงเป็นสัญลักษณ์ของคู่สามี
ภรรยา	และในบรรดาสัตว์ปีก	นกกระเรียนมีอายุเฉลี่ยที่ยืนยาว	จึงเป็นสัญลักษณ์ของ
การมีอายุยืน	ในสมัยมุโระมะจิ	(ค.ศ.	1333-1568)	ได้เริ่มมีประเพณีการพับกระดาษโอ
ริงามิเป็นนกกระเรียนจ�านวนหนึ่งพันตัวเพื่อขอพรให้มีอายุยืนยาว	ต่อมาในสมัยเอโดะ	
(ค.ศ.	1600-1868)	มกีารพบันกกระเรยีนพนัตวัเพือ่ขอพรให้หายจากโรคภยัไข้เจบ็และ
ได้รบัชยัชนะ	ในปัจจบุนั	การพบันกกระเรยีนพนัตวัมจีดุประสงค์เพือ่ขอพรในเรือ่งต่างๆ	
	 ในขณะที	่“เต่า”	เป็นสญัลกัษณ์ของความรูแ้ละการมอีายยุนืยาว	นกกระเรยีนคูก่บั
เต่าจึงถือเป็นสัญลักษณ์ของการมีอายุยืนยาว	

	 ค�าว่า	“กบ”	ในภาษาญี่ปุ่น	ออกเสียงว่า	“คะเอะ
รุ”	 ซึ่งพ้องเสียงกับค�าว่า	 “เดินทางกลับ”	 “หวนคืน”	
“กลับคืน”	ถูกน�าไปเชื่อมโยงและมีความหมายว่า	“ได้
รับเงินกลับคืน”	“ได้รับความโชคดีกลับคืน”	นอกจาก
นี	้“กบ”	ยงัถอืเป็นสตัว์มงคลส�าหรบัการเดนิทางสญัจร
อย่างปลอดภยั	และการอยูเ่ยน็เป็นสขุภายในครอบครวั	
อีกทั้งยังมีความหมายมงคลในเรื่องการมีอายุยืนยาว																		
(“กลับมา”	เป็นวัยรุ่นอีกครั้ง)	ด้วยเช่นกัน

	 “นกฮูก”	ในภาษาญี่ปุ่น	ออกเสียงว่า	“ฟุคุโร”	ซึ่ง
พ้องเสียงกับค�าว่า	 “โชคลาภไหลมา”	 “ไม่ล�าบาก”	
จึงเป็นสัตว์มงคลส�าหรับการขอพรในเร่ืองโชคลาภ	
นอกจากนี้	ตั้งแต่ในสมัยโบราณ	ในหลายประเทศ	นก
ฮกู	เป็นตวัแทนของเทพเจ้าในด้านความรู	้และผูป้กปักษ์
รกัษาป่าไม้	เป็นสญัลกัษณ์ของการขบัไล่สิง่ชัว่ร้าย	และ
เรียกโชคลาภ

นกกระเรียนและเต่า

กบ นกฮูก 
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	 ส�าหรับชาวไทย	รู้สึกอย่างไรกับ	เลข	“9”	เชื่อว่าเลข	“9”	เป็นเลขมงคล
ส�าหรับชาวไทยส่วนใหญ่	 เนื่องจาก	“เก้า”	พ้องเสียงกับค�าว่า	“ก้าว”	ซึ่งมี
ความหมายว่า	“ก้าวไปข้างหน้า”	
	 แต่ในทางกบักนั	ทีป่ระเทศญีปุ่น่	เลข	“9”	ออกเสยีงว่า	“ค”ุ	ซึง่พ้องเสยีง
กับค�าว่า	“ล�าบากยากแค้น”		โดยทั่วไปจึงเป็นเลขที่ไม่เป็นมงคลส�าหรับชาว
ญี่ปุ่น	นอกจากนี้ตามสถานที่	เช่น	โรงแรม	ห้องพัก	โรงพยาบาล	มีแนวโน้มที่
จะหลีกเลี่ยงใช้เลข	“9”	และเลข	“4”	ซึ่งเสียงพ้องกับค�าว่า	“ตาย”	ในภาษา

เลขมงคลและเลขอวมงคล 
ส�าหรับชาวญี่ปุ่น

ญีปุ่น่	เป็นหมายเลขห้อง	ยิง่ไปกว่านัน้	เลข	“49”	มคีวามหมายว่า	“ตายอย่าง
ยากล�าบาก”	“ถูกทับ”	จึงถือเป็นเลขอวมงคล	โดยทั่วไปรถยนต์หลีกเลี่ยงที่
จะใช้ป้ายทะเบียนที่มีเลขเหล่านี้	
	 ส�าหรับเลขมงคล	ในประเทศญี่ปุ่น	เลข	“8”	เมื่อเขียนด้วยตัวอักษรคันจิ
แล้ว	มีลักษณะเหมือนชายเสื้อที่เปิดออก	เพื่อรับเอาความสุขเข้ามา	นอกจาก
นี้เม่ือกลับเลข	 “8”	 เป็นแนวนอนแล้วจะกลายเป็นเครื่องหมาย	 “∞”	 ซึ่งมี
ความหมายว่า	ไม่มีที่สิ้นสุด	

	 เกลือเป็นเคร่ืองปรุงรสชาติที่เก่าแก่ที่สุดชนิดหนึ่งของโลก	 นอกจากนี้
เกลือยังน�ามาใช้ประโยชน์ในการถนอมอาหาร	เช่น	ผัก	และ	ปลา	ให้มีอายุ
ในการรบัประทานท่ียาวนานขึน้	ในประเทศญีปุ่น่	นอกเหนอืจากการน�าเกลอื
มาปรงุรสชาตอิาหารแล้ว	ยงัมคีวามเชือ่ว่าเกลอืช่วยขบัไล่สิง่ชัว่ร้ายด้วยเช่น
กัน	ร้านค้าต่างๆจะวาง	“โมะริจิโอะ”	(เกลือที่วางบนจานเป็นรูปทรงคล้าย
ภเูขา)	ไว้บรเิวณหน้าร้าน	แม้กระทัง่ร้านอาหารญีปุ่น่ในประเทศไทยกม็หีลาย
แห่งทีว่าง	“โมะรจิโิอะ”	ไว้บรเิวณหน้าทางเข้าร้าน	มคีวามหมายในการน�าสิง่
ทีเ่ป็นมงคลเข้ามา	นอกจากนี	้ในการแข่งขนักฬีาซโูม่	ซึง่เป็นกฬีาประจ�าชาตขิองประเทศญีปุ่น่	
ก่อนท่ีนักกีฬาซูโม่จะเริ่มแข่งขัน	 นักกีฬาซูโม่จะโปรยเกลือลงบนสังเวียนการแข่งขัน	 เกลือมี
คุณสมบัติในการชะล้างท�าความสะอาดให้บริสุทธิ์	การโปรยเกลือลงบนสังเวียนเป็นการช�าระ
ล้างสังเวียนจากสิ่งชั่วร้ายและขอพรให้ปลอดภัยในการแข่งขัน	 ยิ่งไปกว่านั้น	 อีกเหตุผลหนึ่ง	
เกลือยังมีคุณสมบัติในการฆ่าเชื้อโรคจากบาดแผลที่เกิดขึ้นในระหว่างการแข่งขันอีกด้วย

เกลือขับไล่ส่ิงชั่วร้ายในประเทศญี่ปุ่น
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	“ฮะริโกะโนะโทะระ”	ตุ๊กตาเสือท�าจากกระดาษญี่ปุ่น	เป็น
มงคลวัตถุที่ใช้ประดับเพื่อขับไล่สิ่งช่ัวร้ายของจังหวัดชิมาเนะ																																				

มาตั้งแต่ในสมัยโบราณ	 และถือเป็นงานหัตถกรรมพื้นบ้านที่มีชื่อ
เสียงของท้องถิ่นนี้	 เชื่อว่าเมื่อน�าไปวางประดับบริเวณหน้าประตู
ทางเข้าจะช่วยปกปักษ์รักษาคุ้มครองบ้าน	 นอกจากนี้	 ตั้งแต่สมัย
โบราณ	 ในวันเด็กผู้ชายยังนิยมประดับเพื่อขอพรให้เด็กผู้ชาย
เติบโตด้วยสุขภาพแข็งแรง	และมีความกล้าหาญดั่งเช่นเสือ	

	 ตุ๊กตาที่มีใบหน้าและตัวสีแดง	 มือ
และเท้าทั้งสองข้างมีลักษณะเป็นปลาย

แหลม	 และไม่มีดวงตา	 คลุมหัวด้วยผ้าสี
ด�า	 ซึ่งสีด�าและสีแดงที่ตัดกันอย่างเห็นได้
ชัดช่วยดึงดูดความสนใจจากผู้คนที่พบเห็น	
ตุ๊กตาที่สืบทอดมาตั้งแต่สมัยโบราณใน
แถบฮิดะ	 จังหวัดกิฟุนี้	 ใช้ขอพรให้เด็กๆ
มีสุขภาพแข็งแรง	 โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่ง	 การขอคู่ครอง	 และการขอให้
ลูกสาวให้ก�าเนิดลูกได้อย่าง

ปลอดภัย

©phortona/a.collectionRF /amanaimages

©fui :-) (https://flic.kr/p/doCSP)

©skyseeker 
(https://flic.kr/p/28mVV)

	 แต่ละท้องถ่ินในประเทศญีปุ่น่	ต่างมมีงคลวัตถทุีเ่ป็นเอกลกัษณ์ประจ�าพืน้
บ้านเพือ่ขอพรให้ค้าขายร�า่รวย	อยูอ่ย่างร่มเยน็เป็นสขุ	ปราศจากโรคภยัไข้เจบ็	
และมัง่มศีรสีขุ	มงคลวตัถเุหล่านีม้ต้ีนก�าเนดิจากการด�าเนนิชวีติของชาวบ้าน	

มงคลวัตถุในแต่ละท้องถิ่น 
ของประเทศญี่ปุ่น

โดยใช้วสัดขุองท้องถิน่ทีม่อียูใ่นการด�าเนนิชวีติประจ�าวนั	สร้างสรรค์จนกลาย
เป็นสินค้าหัตถกรรมและของฝากในแต่ละท้องถิ่น

ฮะริโกะโนะโทะระ 

ซะรุโบะโบะ 

(จังหวัดชิมาเนะ จังหวัดคางาวะ)

(จังหวัดกิฟุ)

	 “คิอุโซะ”	 ตุ๊กตาไม้แกะสลักท�าขึ้นที่เมือง															
ดะไซฟุ	 จังหวัดฟุกุโอกะ	 งานหัตถกรรมพื้นบ้าน

ที่สืบทอดมาอย่างยาวนานชิ้นนี้	 แกะสลักท่อนไม้
เป็นรูป	“นกอุโซะ”	ซึ่งกล่าวกันว่าเป็นนกแห่งโชค
ลาภ	 มีดวงตารูปทรงสามเหลี่ยมหัวกลับขนาดใหญ่	 เป็น
เอกลักษณ์	 ในคืนวันที่	 7	 ของช่วงเทศกาลปีใหม่	 ตามศาล
เจ้าต่างๆ	เช่น	ศาลเจ้าดะไซฟุเทนมังงุ	 ในจังหวัดฟุกุโอกะ	มี
การจัดพิธีแลกเปลี่ยนตุ๊กตาคิอุโซะท่ามกลางความมืดมิด																

ในขณะที่แลกเปลี่ยนตุ๊กตาคิอุโซะ	 ผู ้ร่วมงานจะ																																																							
มองหาตุ๊กตาคิอุโซะสีทอง	 ที่กล่าวกันว่าจะ

น�าความโชคดีมาให้	

 

	 “คิจิอุมะ”	 ของเล่นพื้นบ้านที่เป็นเอกลักษณ์และได้รับ
ความนิยมของจังหวัดคุมาโมโตะมาตั้งแต่ในสมัยโบราณ	มงคล

วัตถุนี้ใช้ขอพรให้เด็กๆ	 เติบโตด้วยสุขภาพร่างกายแข็งแรง	 ตัว										
คิจิอุมะนั้นท�าขึ้นจากไม้	ทาด้วยสีสันสดใส	เช่น	สีแดง	สีเหลือง	และ
ส่วนหัวเขียนตัวอักษรภาษาญี่ปุ่น	ด้านข้างล�าตัวติดล้อที่ท�าจากไม้สน

คิอุโซะ

คิจิอุมะ 

(จังหวัดฟุกุโอกะ)

(จังหวัดคุมาโมโตะ) 
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ตุ๊กตาม้าท�าจากฟางข้าวประดับตกแต่งด้วยผ้าที่มีสีสัน
งดงาม	 เป็นมงคลวัตถุที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวของจังหวัด									

อิวาเตะ	 ตุ๊กตาม้าที่ท�าจากฟางข้าวนี้	 สืบทอดจากประเพณีการ
ถวายม้าเพื่อขอพรต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์มาตั้งแต่สมัยโบราณ	 ในเรื่องของ
การแต่งงาน	 การมีบุตร	 และผลผลิตทางการเกษตร	 โดยน�าตุ๊กตา
ฟางข้าวนี้ไปถวายในที่ลับสายตาผู้คน	จากนั้นเมื่อพรส�าเร็จตาม
ปรารถนา	ให้น�าตุ๊กตาม้าประดับผ้าและกระดิ่งมา
ถวายที่ศาลเจ้า	 ในปัจจุบัน	 ชิโนะบิโกะ

มะยังคงเป็นมงคลวัตถุและของเล่น
พื้นบ้านที่ได้รับความช่ืน

ชอบจากผู้คน

“วัว”	ในภูมิภาคโทโฮขุ	 เรียกว่า	“เบะโคะ”	มีต�านานเล่า
ขานว่า	 ในปี	 ค.ศ.	 807	 เมื่อครั้งสร้าง
วัดเอ็นโซะจิ	 จังหวัดฟุคุชิมะ	 ในระหว่าง
ที่การก่อสร้างเป็นไปอย่างยากล�าบาก	
ได้ใช้แรงงานของวัวแดงในการท�างาน
ก่อสร้างจนส�าเร็จอย่างปลอดภัย	 จึงมี
การท�าตุ๊กตาวัวด้วยกระดาษญี่ปุ่น	ซึ่ง
ส่วนคอสามารถขยับขึ้นลงได้	 และ

เรียกว่า	“อะคะเบะโคะของเมืองไอซึ”		
ในปัจจุบันยังคงเป็นเครื่องรางในป้องกัน

ภยันตรายที่มีความส�าคัญ

“ชีซา”	 มีความหมายว่า	 “สิงโต”	 เชื่อว่า	 ชีซาเป็นสิงโตที่
ขับไล่สิ่งชั่วร้าย	และรับประทานไฟเป็นอาหารซึ่งช่วยให้ไม่เกิด

อัคคีภัย	 ชีซาจึงถูกวางประดับไว้หน้าประตูหรือบนหลังคาของ
อาคารโบราณในโอกินาวา	นอกจากนี้	ในปัจจุบัน	ยังเป็นสัญลักษณ์
แห่งความสุขของการท่องเที่ยวโอกินาวา	และถูกน�ามาผลิตเป็นของ
ที่ระลึกในลักษณะต่างๆ	ซึ่งได้รับความนิยมอย่างมาก

© kayo_kiyotake

©Kanko* 
(https://flic.kr/p/26MSy)

©JNTO

ชิโนะบิโกะมะ 

อะคะเบะโคะ 

ชีซา 

(จังหวัดอิวาเตะ)

(จังหวัดฟุคุชิมะ)

โอกินาวา
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	 นับตั้งแต่สมัยโบราณ	 ในประเทศญี่ปุ่นมีส่ิงต่างๆมากมายที่ถูกก�าหนด
ให้เป็นมงคลวัตถุ	 ผสมผสานอยู่เป็นส่วนหน่ึงในการด�ารงชีวิตประจ�าวัน	 ใน
ทางตรงกนัข้ามสิง่ทีถ่กูก�าหนดให้เป็นอวมงคลวตัถกุม็อียูเ่ช่นเดยีวกนั	ในบาง

อวมงคลวัตถุของญี่ปุ่น
สถานการณ์สิง่ของบางอย่างอาจจะกลายเป็นอวมงคลวตัถุได้		ดงันัน้ในอนาคต	
ท่านผูอ่้านอาจจะมโีอกาสได้มอบของขวญัให้กบัเพือ่นชาวญีปุ่น่	“จากญีปุ่น่”	
ในตอนนี้จึงขอแนะน�าอวมงคลวัตถุของญี่ปุ่นในสถานการณ์ต่างๆ

	 ค�าว่า	“หวี”	ในภาษาญี่ปุ่นออกเสียง
ว่า	 “คุชิ”	 ซึ่งไปพ้องเสียงกับค�าว่า	
“ทุกข์ทรมาณ	 (คุ)”	 และ	 “ตาย	
(ช)ิ”	โดยทัว่ไปจงึควรหลกีเลีย่ง
ที่จะมอบเป็นของขวัญใน
งานมงคล

	 ผ้าเช็ดหน้าสีขาวมีลักษณะคล้ายกับผ้าขาว
ที่ใช้คลุมศพในงานศพ	 จึงถือเป็นอวมงคลวัตถ	ุ
นอกจากน้ี	 เมื่อเขียนด้วยอักษรคันจิในภาษา
ญี่ปุ่น	 ยังมีความหมายพ้องกับค�าว่า	 “ตัดมือ”	
ซึ่งมีความหมายในทางนัยยะว่า	 “ตัดความ
สัมพันธ์”	แฝงอยู่ด้วยเช่นกัน

	 ชาเขียวนิยมน�ามาใช้
เป็นของช�าร่วยในงานศพ	
ดังนั้น	 โดยทั่วไปในงาน
มงคลหรืองานเฉลิมฉลอง
ต่างๆ	 ควรหลีกเลี่ยงการ
มอบชาเขียวเป็นของขวัญ

หวี

ผ้าเช็ดหน้าสีขาว 

ชาเขียว
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	 ในงานเปิดกิจการ	การขึ้นบ้านใหม่	เปิดอาคารใหม่	ควร
หลีกเล่ียงการมอบของขวญัเป็นวตัถทุีม่คีวามเชือ่มโยงกบัการ
เกิดไฟ	เช่น	ไฟแช็ก	หรือ	ที่เขี่ยบุหรี่	และถึงแม้ว่า	ที่ประเทศ
ญี่ปุ่น	สีแดง	จะเป็นสีมงคล	แต่ในกรณีนี้	สีแดง	เป็นสีที่เชื่อม
โยงกับไฟ	จึงควรหลีกเลี่ยงด้วยเช่นกัน	

	 ส�าหรับชาวญี่ปุ่น	 สีด�าถือเป็นสีอัปมงคล	 เช่นเดียวกับ
ชาวไทย	 ดังน้ันจึงควรหลีกเลี่ยงสีด�าในงานมงคล	 สีด�ายัง
แสดงถึงความเศร้าหมอง	 ความตาย	 ซึ่งชุดที่ใส่ในงานศพก็
ใช้สีด�า	นอกจากนี้	สัตว์ที่มีสีด�า	เช่น	อีกา	หรือ	แมวด�า	เชื่อ
ว่าเป็นสัตว์ที่น�าโชคร้ายมาให้	 อย่างไรก็ตาม	 ถึงแม้ว่าโดย
ทั่วไป	 ภาพลักษณ์ของสีด�าคือสีอัปมงคล	 แต่ในบางกรณีก็
มีการน�าสีด�ามาใช้ในความหมายที่ดีเช่นกัน	 ยกตัวอย่างเช่น	
ชุดของผู้พิพากษาเป็นสีด�า	 มีความหมายนัยยะว่า	 สีใดๆ	 ก็
ไม่สามารถย้อมสีด�าได้	 ผู้พิพากษาก็เช่นกัน	 เป็นผู้พิจารณา
คดีอย่างซื่อตรง	ไม่อยุติธรรม	

	 ในการเยี่ยมคนป่วยที่นอนโรงพยาบาล	 ควรหลีกเลี่ยง
การใช้	“ดอกเบญจมาศ”	ซึ่ง	“ดอกเบญจมาศ”	นิยมน�ามา
ใช้ประดับในงานศพ	หรอืใช้เซ่นไหว้ต่อดวงวญิญาณผูเ้สยีชวีติ	
นอกจากนี้	 ไม่ควรเลือกดอกไม้ที่มีลักษณะไม่เป็นมงคลต่อ
ผู้ป่วย	 ยกตัวอย่างเช่น	 ดอกไม้ที่มีลักษณะคอตก	 เช่น	 ดอก
สบึะก	ิดอกไม้ทีก่ลบีร่วงหลดุเรว็	เช่น	ดอกป๊อปป้ี	เป็นต้น	และ
ควรหลีกเลี่ยงการมอบต้นไม้หรือดอกไม้ในกระถาง	เพราะมี
ความเชือ่มโยงกบัการปักหลกัปักฐาน	มนียัยะว่าผูร้บัต้องอยู่
ในโรงพยาบาลนานขึ้น	เป็นต้น	

	 ของมีคม	 เช่น	 กรรไกร	หรือ	 มีด	 มีความเชื่อว่า	 จะตัด
โชคลาภ	ตัดความสัมพันธ์	ในงานเฉลิมฉลองมงคลสมรส	จึง
ควรหลีกเลี่ยงที่จะน�าของมีคมมอบเป็นของขวัญ	นอกจากนี้	
“กระจก”	หรือ	“ภาชนะถ้วยชามเซรามิก”	มีความเชื่อมโยง
กบัการแตกร้าว	(ความสมัพนัธ์แตกร้าว)	จงึไม่เหมาะสมทีจ่ะ
น�ามาเป็นของขวัญในงานมงคลสมรส		แต่ทว่าในบางกรณีที่
เจ้าบ่าวและเจ้าสาวร้องขอข้าวของเครือ่งใช้เหล่านีใ้นการเริม่
ต้นชีวิตคู่ใหม่	ก็สามารถมอบให้ได้อย่างไม่มีปัญหา	

ไฟแช็กและที่เขี่ยบุหรี่

สีด�า ดอกไม้ที่ใช้เยี่ยมผู้ป่วย 

กรรไกรและมีด 
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จังหวัดไอจิ

	 เม่ือวันที่	 30	 มิถุนายน	 ที่ผ่านมา	 ที่ประชุมคณะกรรมการมรดกโลก
ครั้งที่	 42	 ขององค์การเพื่อการศึกษา	 วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่ง
สหประชาชาติ	(ยูเนสโก)	ณ	กรุงมานามา	ประเทศบาห์เรน	ได้ประกาศขึ้น
ทะเบียน	“แหล่งมรดกโลกซึง่เกีย่วข้องกบัชมุชนครสิเตยีนลับในนางาซากิ
และอะมะคุซะ”	เป็นมรดกโลก	อย่างเป็นทางการ	และถือเป็นแหล่งมรดก
โลกล�าดับที่	 18	ของประเทศญี่ปุ่น	ที่ได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลก
ทางวัฒนธรรม	
	 ในศตวรรษที	่16		ยคุสมยัแห่งการส�ารวจดนิแดนตะวนัออกไกล	ศาสนา
คริสต์ได้เริม่เผยแผ่เข้ามาในประเทศญีปุ่น่	โดยนกับุญฟรนัซสิ	เซเวยีร์	คณะ
เยซูอิต	 แต่ทว่าภายหลังรัฐบาลทหารเอโดะได้ด�าเนินนโยบายกีดกันการ
นับถือศาสนา	 อย่างไรก็ตาม	 ผู้นับถือศาสนาคริสต์นิกายคาทอลิกยังคงมี
ความเช่ือและศรัทธาต่อศาสนาต่อไปอย่างไม่เปิดเผยตัวตน	 ด้วยเงื่อนไข
ในการด�าเนินชีวิตอย่างอยากล�าบากของแต่ละชุมชนชาวคริสต์ลับใน
พื้นที่นางาซากิและอะมะคุสะ	 แหล่งมรดกโลกนี้จึงเป็นหลักฐานที่มีค่ายิ่ง	
ซึ่งสะท้อนถึงการมีอยู่ของชุมชนชาวคริสต์ลับ	และการเจริญงอกงามทาง
ด้านวัฒนธรรมอันเป็นเอกลักษณ์	
	 แหล่งมรดกโลกนี	้ประกอบไปด้วย	ซากปราสาทฮะระ	ซึง่เป็นจดุเริม่ต้น
วัฒนธรรมของชุมชนชาวคริสต์ลับ	และถือเป็นหลักฐานที่ส�าคัญทางด้าน
โบราณคดี		ชุมชมที่ชาวคริสต์ด�ารงชีวิตร่วมกันเพื่อช่วยหล่อเลี้ยงศรัทธา
และความเชือ่ของชาวครสิต์ลบั	(ได้แก่	หมูบ้่านคะซงุะแห่งฮริะโดะ	หมูบ้่าน
ซะคทิสแึห่งอะมะคซุะ	หมูบ้่านชทิซแึห่งโซะโทะเมะ	และหมูบ้่านโอโนะแห่ง
โซะโทะเมะ)	ชมุชนบนเกาะอนัห่างไกลทีช่าวครสิต์อพยพเพ่ือหลบหนกีาร
ไล่ล่าเพื่อด�ารงความเชื่อในทางศาสนา	 (ได้แก่	 หมู่บ้านในเกาะคุโระชิมะ	
หมู่บ้านในเกาะโนะซะกิ	 หมู่บ้านในเกาะคะชิระกะชิมะ	 หมู่บ้านในเกาะฮิ
ซะกะ	 หมู่บ้านเอะงะมิแห่งเกาะนะรุ	 (โบสถ์เองะมิและบริเวณโดยรอบ))	

แหล่งมรดกโลกซึ่งเกี่ยวข้องกับชุมชนคริสเตียนลับใน
นางาซากิและอะมะคุซะ ได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลก 

และโบสถ์คาทอลิกโออุระ	
สถานท่ีที่มีความเก่ียวพันกับ
ชุมชนคริสต์ลับทุกชุมชน	
	 ชุมชนและโบราณสถาน
เหล่านี้ได้หล่อเล้ียงศรัทธา
ความเชื่อในศาสนาคริสต์อัน
เป็นเอกลักษณ์ในแบบญี่ปุ่น	
และได้รับการยกย่องว่าเป็น
มรดกที่มีคุณค่ายิ่งอย่างท่ีไม่
เคยปรากฎมาก่อนบนโลก
ใบนี	้ด้วยเหตนุี	้“แหล่งมรดก
โลกซึ่งเกี่ยวข้องกับชุมชน
คริสเตียนลับในนางาซากิ
และอะมะคุซะ”	 จึงได้รับ
การขึ้นทะเบียนเป็นมรดก
โลกทางวัฒนธรรม	ในปีค.ศ.	
2018	
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 เมอืงนาโกยา จงัหวดัไอจิ ต้ังอยู่บรเิวณภาคกลางของประเทศญ่ีปุน่ เปน็เขตอตุสาหกรรมการผลิตขนาดใหญข่องประเทศญีปุ่น่ เชน่ 
อุตสาหกรรมรถยนต์ อวกาศและอากาศยาน เซรามิกส์ และหมักสุรา เป็นต้น นอกจากนี้ ยังเป็นศูนย์กลางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม
ที่เจริญรุ่งเรือง เป็นที่ตั้งของปราสาทนาโกยา และปราสาทอินุยามะ ซึ่งเป็นปราสาทที่มีความโดดเด่นอย่างยิ่งของประเทศญี่ปุ่น มีแหล่ง
ธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ เช่น หุบเขาโครังเค ซากุระฤดูหนาวของเขตโอะบะระ และเกาะทาเคชิมะของเมืองกะมะโกะริ เป็นต้น

	 เนือ่งด้วยประเทศไทยและจงัหวัดไอจิต่างมสีายสมัพนัธ์อนัแน่นแฟ้น	เช่น	ในด้านเศรษฐกจิ																																																																																																																															
ซึ่งมีบริษัทเอกชนจ�านวนมาก	 (ประมาณ	 450	 บริษัท)	 จากจังหวัดไอจิเข้ามาลงทุนใน
ประเทศไทย	 จังหวัดไอจิจึงได้ลงนามในบันทึกความเข้าใจกับกระทรวงอุตสาหกรรม	 และ
กรุงเทพมหานคร	เพื่อส่งเสริมการแลกเปลี่ยน	เช่น	ภาคบริษัทเอกชน	และเยาวชนคนรุ่นใหม่	
เป็นต้น	เมือ่เดอืนมถินุายนทีผ่่านมา	ในการเยอืนประเทศไทยของผูว่้าราชการจงัหวดัไอจแิละ
คณะผู้แทนภาคเอกชนจากจังหวัดไอจิ	ได้เข้าเยี่ยมคารวะนายสมคิด	จาตุศรีพิทักษ์	รองนายก
รฐัมนตร	ีและมคีวามเห็นชอบร่วมกันทีจ่ะส่งเสรมิความร่วมมอืให้ครอบคลมุทุกด้านต่อไปในอนาคต
	 ท่าอากาศยานนานาชาติชูบุ	ประตูทางอากาศยานสู่ภูมิภาคชูบุ	(ภาคกลาง)	ในปัจจุบันมี
เที่ยวบินโดยสารโดยตรงจากกรุงเทพมหานคร	อาทิตย์ละ	21	เที่ยวบิน	จึงขอเชิญทุกท่านเดิน
ทางเยือนจังหวัดไอจิ	 นายฮิเดะอะกิ โอมุระ ผู้ว่าราชการจังหวัดไอจิเดินทางเยือน

ประเทศไทย 

หน่ึงในสถานทีช่มใบไม้เปลีย่นสทีีม่ชืีอ่เสยีงอกีแห่งหนึง่ของประเทศญีปุ่น่	

วัดแห่งนี้สร้างขึ้นเพื่อประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุที่ได้
รับจากประเทศไทย	 ชื่อของวัด	 “นิตไต”	 สื่อความหมายถึง	
ประเทศญี่ปุ่นและประเทศไทย

ตั้งแต่วันที่	 30	 ตุลาคม	 เป็นต้นไป	 สายการบินราคาประหยัดเปิดเส้นทางใหม่จากท่า
อากาศยานนานาชาติดอนเมืองสู่ท่าอากาศยานนานาชาติชูบุ

สมัผสัประสบการณ์อนัดืม่ด�า่ของมทัฉะได้ที	่“นชิโิอะ”	
เขตเพาะปลูกมัทฉะที่มีชื่อเสียงของประเทศญี่ปุ่น

สมบัติประจ�าชาติ	 ที่กล่าวกันว่า	 ตัวปราสาทมีความเก่าแก่มาก
ที่สุดของประเทศญี่ปุ่น	

เกาะที่สามารถเดินข้ามไปเพื่อสักการะศาลเจ้าแห่งความโชคดี

พิพิธภัณฑ์อนุสรณ์อุตสาหกรรม
และเทคโนโลยีโตโยต้า

โครังเค

วัดนิตไตคาคุโอซัน มัทฉะของนิชิโอะ

ท่าอากาศยานนานาชาติสุวรรณภูมิ -> ท่าอากาศยานนานาชาติชูบุ 
โดยสารโดยตรงประมาณ 6 ชั่วโมง

ปราสาทอินุยามะ 

เกาะทาเคชิมะ

พพิธิภณัฑ์แห่งนี	้ใช้อาคารเดมิของโรงงานอตุสาหกรรมเมือ่เริม่แรกของกลุม่
บรษิทัโตโยต้า	สถานทีแ่ห่งนีจ้ะช่วยให้ทกุท่านสามารถสัมผสัประวตัศิาสตร์	
เทคโนโลยี	และความมุ่งมั่นของบริษัทโตโยต้า



12

ข่าวสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่น

	 เมื่อวันท่ี	 27	 มิถุนายน	 ที่ผ่านมา	 ประเทศไทย	 ประเทศญี่ปุ่น	 และ
ปาเลสไตน์	 ได้ร่วมจัดการประชุมว่าด้วยความร่วมมือระหว่างประเทศใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเพื่อการพัฒนาปาเลสไตน์	ครั้งที่	3	(CEAPAD	III)	
ณ	โรงแรมดุสิตธานี	โดยมีนายดอน	ปรมัตถ์วินัย	รัฐมนตรีว่าการกระทรวง
การต่างประเทศไทย	นายทะโร	โคโนะ	รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่าง
ประเทศญี่ปุ่น	 และนาย	 Riad	Malki	 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่าง
ประเทศและผู้พ�านักในต่างแดนรัฐปาเลสไตน์	 ด�ารงต�าแหน่งประธาน
ร่วมการประชุมดังกล่าว	 	 ในที่ประชุมได้ยกย่องการเข้ามามีบทบาทของ
ประเทศไทยในฐานะประเทศเจ้าภาพ	และการรเิริม่	CEAPAD	ของประเทศ
ญ่ีปุน่	พร้อมทัง้ได้พจิารณาการด�าเนนิงานของประเทศสมาชกิ	และรบัรอง
แถลงการณ์แสดงความมุ่งมั่นที่จะให้การช่วยเหลือปาเลสไตน์ต่อไปใน
อนาคต
	 ในวันเดียวกันนั้น	นายทะโร	โคโนะ	รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่าง
ประเทศญี่ปุ่น	ได้เข้าพบหารือทวิภาคีกับนายดอน	ปรมัตถ์วินัย	รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศไทย	ในโอกาสนี	้รฐัมนตรว่ีาการกระทรวง
การต่างประเทศไทยได้มอบเงินประมาณ	 3	 ล้านเยน	 เพ่ือช่วยเหลือผู้
ประสบภัยจากเหตุการณ์แผ่นดินไหวในภูมิภาคคันไซ	 ทางด้านรัฐมนตรี

การประชมุวา่ดว้ยความรว่มมอืระหวา่งประเทศในภูมิภาคเอเชยีตะวนั
ออกเพ่ือการพัฒนาปาเลสไตน ์ครัง้ที ่3 (CEAPAD III) 

ว่าการกระทรวงการต่างประเทศญีปุ่น่	ได้แสดงความขอบคณุส�าหรบัความ
ช่วยเหลือ	และมุ่งหวังจะพัฒนาความสัมพันธ์ไทย-ญี่ปุ่นให้แน่นแฟ้นมาก
ยิง่ขึน้	จากนัน้ทัง้สองฝ่ายได้แลกเปลีย่นความคดิเหน็ในประเดน็ต่างๆ	เช่น	
การส่งเสริมความเชือ่มโยงของภมูภิาค	การด�าเนนิการทบทวนทัว่ไปความ
ตกลงระหว่างไทยและญี่ปุ่นส�าหรับความเป็นหุ้นส่วนเศรษฐกิจ	 (JTEPA)	
การให้ความร่วมมอืเพือ่การพฒันาระเบยีงเศรษฐกจิพเิศษภาคตะวนัออก	
(EEC)	และการพฒันาทรพัยากรบคุคล	การประกาศย�า้ความมุง่มัน่ในการ
เข้าเป็นสมาชิก	TPP	ของประเทศไทย	เป็นต้น	
	 นอกจากนั้น	 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่นได้เข้า
เยี่ยมคารวะพลเอก	 ประยุทธ์	 จันทร์โอชา	 นายกรัฐมนตรี	 ในโอกาสนี้
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศญ่ีปุ่นได้แสดงความซาบซึ้ง
ใจส�าหรับเงินบริจาคประมาณ	 3	 ล้านเยน	 และสารแสดงความเสียใจ
จากรัฐบาลไทยต่อเหตุการณ์แผ่นดินไหวในภูมิภาคคันไซ	 ส�าหรับนายก
รัฐมนตรีไทย	 ได้แสดงความมุ่งมั่นที่จะพัฒนาความสัมพันธ์ไทย-ญี่ปุ่นให้
แน่นแฟ้น	 พร้อมทั้งส่งเสริมความร่วมมือของทั้งสองประเทศในภูมิภาค
ลุ่มน�้าโขง	
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	 เมื่อวันท่ี	 12	 กรกฎาคม	 ที่ผ่านมา	 มีการจัดพิธีมอบเครื่องราช
อิสริยาภรณ์ให้แก่	คุณปลิว	ตรีวิศวเวทย์	(ประธานกรรมการบริหารบริษัท	
ช.การช่าง	จ�ากัด	(มหาชน)	และประธานกรรมการบริหารบริษัททางด่วน
และรถไฟฟ้ากรุงเทพ	จ�ากัด	(มหาชน))	ณ	ท�าเนียบเอกอัครราชทูตญี่ปุ่น
	 คุณปลิวมีผลงานความส�าเร็จจนถึงปัจจุบัน	 เช่น	 ได้อุทิศตนอย่าง
ใหญ่หลวงเพื่อการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานในประเทศไทยโดยร่วมมือ
กับบริษัทก่อสร้างของประเทศญี่ปุ่น	 และส่งเสริมการลงทุนในกิจกรรม
ด้านโครงสร้างพืน้ฐาน	นอกจากนี	้ในขณะทีด่�ารงต�าแหน่งกรรมการผูท้รง
คุณวฒุทิีส่ถาบันเทคโนโลยพีระจอมเกล้าเจ้าคณุทหารลาดกระบงั	ได้เชือ่ม
ความสัมพันธ์ประเทศญ่ีปุ่นอย่างแน่นแฟ้น	 และยังให้ความช่วยเหลือใน
การก่อตั้งสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น	อีกทั้ง	 ในปี	พ.ศ.	2554	 เมื่อครั้ง
เกิดเหตุการณ์แผ่นดินไหวครั้งใหญ่ทางฝั่งตะวันออกของประเทศญี่ปุ่นได้
มอบเงิน	4	ล้านบาท	เพื่อช่วยเหลือประชาชนชาวญี่ปุ่น	
	 ด้วยผลงานและคณุงามความดดีงัทีก่ล่าวมา	รฐับาลญีปุ่น่จงึพจิารณา
มอบเครือ่งราชอิสรยิาภรณ์	"The	Order	of	the	Rising	Sun,	Gold	Rays	
with	Neck	Ribbon"	พร้อมทั้งประกาศเกียรติคุณให้แก่คุณปลิว	ตรีวิศว
เวทย์

	 เมื่อวันที่	 24	 กรกฎาคม	 ที่ผ่านมา	 มีการจัดพิธีมอบเครื่องราช
อิสริยาภรณ์ให้แก่	คุณอรวรรณ	ทองลมุล	และคุณสุพัตรา	โพธิ์ทอง	(อดีต
เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นของสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทยท้ัง
สองท่าน)	ณ	ท�าเนียบเอกอัครราชทูตญี่ปุ่น
	 ทั้งสองท่าน	 ได้ปฏิบัติหน้าที่ในฐานะเจ้าหน้าที่ธุรการของสถาน
เอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทยมาอย่างยาวนานกว่า	40	ปี	คุณ
อรวรรณปฏิบัติหน้าที่ในการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมของญี่ปุ่น	
ในขณะทีค่ณุสพุตัราปฏบิตัหิน้าทีใ่นด้านการศึกษา	ทัง้สองท่านได้ใช้ความรู้
และประสบการณ์ทีม่อียูอ่ย่างเตม็เป่ียมในการปฏบิตัหิน้าท่ีด้วยความสจุริต
	 ด้วยผลงานและคณุงามความดดีงัทีก่ล่าวมา	รฐับาลญีปุ่น่จงึพจิารณา
มอบเครื่องราชอิสริยาภรณ์	 “The	Order	 of	 the	 Sacred	 Treasure,	
Gold	and	Silver	Rays	”	พร้อมทั้งประกาศเกียรติคุณให้แก่ทั้งสองท่าน

พิธมีอบเครือ่งราชอสิรยิาภรณ ์ประจ�าฤดใูบไมผ้ล ิพ.ศ. 2561
เมือ่วันที	่29	เมษายน	ทีผ่่านมา	รฐับาลญีปุ่น่ได้ประกาศมอบเครือ่งราชอิสรยิาภรณ์แก่ชาวต่างประเทศประจ�าฤดใูบไม้ผล	ิพ.ศ.	2561	ส�าหรบัประเทศไทย	
ได้มอบให้กับผู้มีผลงานที่โดดเด่นในสาขาของตน	ดังมีรายนามดังต่อไปนี้

คณุปลวิ ตรวีศิวเวทย์ คณุอรวรรณ ทองลมุล และคณุสุพัตรา โพธิท์อง

คุณปลิว ตรีวิศวเวทย์

คุณอรวรรณ ทองลมุล คุณสุพัตรา โพธิ์ทอง
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	 วันจันทร์ที่	16	กรกฎาคม	 เวลา	09.17	น.	 โดยประมาณ	นายชิโระ																			
ซะโดะชิมะ	 เอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นประจ�าประเทศไทย	 เข้าเยี่ยมคารวะ	
พลเอกประยุทธ์	จันทร์โอชา	นายกรัฐมนตรีแห่งประเทศไทย	ณ	ท�าเนียบ
รัฐบาล	โดยมีรายละเอียดที่ส�าคัญดังต่อไปนี้
	 ในตอนต้น	พลเอกประยทุธ์	จนัทร์โอชา	นายกรฐัมนตร	ีในฐานะรฐับาล
ไทยและตวัแทนของประชาชนชาวไทย	ได้แสดงความเสยีใจต่อเหตุการณ์
อุทกภัยทางฝั่งตะวันตกของญี่ปุ ่นที่ท�าให้มีผู ้เสียชีวิต	 ผู้สูญหาย	 และ
ผู้คนจ�านวนมากใช้ชีวิตอย่างยากล�าบาก	 ผ่านทางนายชิโระ	 ซะโดะชิมะ																																																																																														
เอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทย	 และหวังว่าประเทศญ่ีปุ่นจะ

	 มลูนธิอิาสา	เพือ่นพึง่	(ภาฯ)	ยามยาก	สภากาชาดไทย	ได้มอบเงนิจ�านวน	
2	ล้านบาทแก่สภากาชาดญีปุ่น่เพือ่ช่วยเหลอืต่อเหตกุารณ์อทุกภยัในหลาย
พื้นที่เขตภาคตะวันตกของญี่ปุ่นครั้งนี้	 ตามความตั้งพระทัยของ	พระเจ้า
วรวงศ์เธอ	 พระองศ์เจ้าโสมสวลี	 พระวรราชาทินัดดามาตุ	 (องค์นายก
กิตติมศักดิ์ตลอดชีพ)	 และ	 พระเจ้าหลานเธอพระองค์เจ้าพัชรกิติยาภา																																																																																																										
(องค์ประธานกรรมการ)
	 เมื่อวันที่	 26	กรกฎาคม	พ.ศ.	 2561	 เวลา	 14.00	น	ณ	ส�านักงาน
มูลนิธิอาสา	เพื่อนพึ่ง	(ภาฯ)	ยามยาก	สภากาชาดไทย	นายอดิศักดิ์	ภาณุ
พงศ์	 ประธานกรรมการ	 ได้กล่าวแสดงความเสียใจต่อเหตุอุทกภัยครั้ง
นี้ในพิธีมอบเงินบริจาคดังกล่าว	 โดยมี	 ฯพณฯ	 นาย	 ชิโร	 ซะโดะซิมะ	
เอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทย	เป็นผู้แทนในการรับมอบฯ
	 ในการนี้เอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทย	 ได้กล่าวว่าจะเร่ง
ส่งมอบเงินช่วยเหลือดังกล่าวน้ี	 ผ่านทางสภากาชาดญี่ปุ่นโดยจะน�าไปใช้
อย่างเหมาะสมที่สุดและเกิดประโยชน์แก่ผู้ประสบภัย

พลเอกประยทุธ ์จันทรโ์อชา นายกรฐัมนตรปีระกาศมอบเงนิชว่ยเหลือ
ตอ่เหตกุารณอุ์ทกภยัในประเทศญ่ีปุ่น เมือ่เดอืนกรกฎาคม พ.ศ.2561

การมอบเงินช่วยเหลือต่อเหตุการณ์อุทกภัยในประเทศญ่ีปุ่นเมื่อเดือน
กรกฎาคม พ.ศ.2561 จากมลูนิธอิาสา เพ่ือนพ่ึง (ภาฯ) ยามยาก สภากาชาดไทย

สามารถฟื้นฟูกลับมาได้โดยเร็ว	 ทั้งนี้ประกาศมอบเงินช่วยเหลือแก่พื้นที่
ประสบภัยพิบัติด้วย
	 นายชิโระ	 ซะโดะชิมะ	 เอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทย	 ได้
กล่าวแสดงความขอบคุณอย่างสุดซ้ึงต่อความช่วยเหลือที่ได้รับจาก
ประเทศไทยและจะส่งต่อความรู้สึกอันแสนอบอุ่นซึ่งได้รับจากประชาชน
ชาวไทยทุกท่านที่แสดงความห่วงใยไปยังประเทศญ่ีปุ่นอย่างแน่นอน	
นอกจากนีย้งัเชือ่มัน่ว่าเงนิช่วยเหลอืทีไ่ด้รบัมาจากประเทศไทยนัน้จะเป็น
ประโยชน์อย่างยิ่งต่อการด�ารงชีวิตและการฟื้นฟูของผู้ประสบภัย
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	 วันที่	2	กรกฎาคม	ที่ผ่านมา	มีการจัดงานวันกองก�าลังป้องกันตนเอง	
ประจ�าปี	พ.ศ.	2561	ณ	โรงแรม	The	Okura	Prestige	กรุงเทพฯ	ภายใน
งานดังกล่าว	มีรองเสนาธิการทหารบก	2	ท่าน	และนายทหารชั้นผู้ใหญ่
ของไทย	รวมทัง้สิน้	174	ท่าน	พร้อมทัง้เจ้าหน้าทีด้่านความม่ันคงของชาต	ิ
และเจ้าหน้าทีท่หารของไทย	บรษิทัทีด่�าเนนิธรุกจิด้านการทหาร	ทตูทหาร
ของแต่ละประเทศที่ประจ�าการอยู่ในประเทศไทย	ประมาณ	340	คน	ซึ่ง
ต่างมีบทบาทส�าคัญในการช่วยส่งเสริมความเข้าใจอันดีในกิจกรรมของ
กระทรวงกลาโหมและกองก�าลงัป้องกนัตนเองญีปุ่น่	อกีทัง้ยงัช่วยส่งเสรมิ
การแลกเปลีย่นและความร่วมมอืทางด้านการทหารระหว่างประเทศญ่ีปุน่
กับประเทศไทย	เข้าร่วมงานในวันนั้น	
	 ในโอกาสเดียวกันนี้	 เพื่อเป็นการสร้างขวัญก�าลังใจให้กับกองร้อย
เฉพาะกจิในการเข้าร่วมภารกจิรกัษาสนัตภิาพของสหประชาชาตใินเซาท์
ซูดาน	(United	Nations	Mission	in	the	Republic	of	South	Sudan:	

	 เมื่อวันที่	26	สิงหาคม	ที่ผ่านมา	มีการจัดงานแนะแนวการศึกษาต่อ
ประเทศญีปุ่น่	และการประกวดสนุทรพจน์ภาษาญ่ีปุน่ครัง้ที	่45	ณ	โรงแรม	
เซน็ทารา	แกรนด์	งานแนะแนวการศกึษาต่อประเทศญีปุ่น่	จดัโดย	องค์การ
สนับสนุนนักศึกษาแห่งประเทศญี่ปุ่น	 (JASSO)	ถือเป็นงานแนะแนวการ
ศกึษาต่อประเทศญีปุ่น่ทีม่ขีนาดใหญ่ทีส่ดุในประเทศไทย	นอกจากนี	้ยงัมี
การประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ่น	ซึ่งสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�า
ประเทศไทย	 เจแปนฟาวน์เดชั่น	 กรุงเทพฯ	 สมาคมนักเรียนเก่าญ่ีปุ่น	
ในพระบรมราชูปถัมภ์	 หอการค้าญี่ปุ่น	 กรุงเทพฯ	 และสมาคมญี่ปุ่นใน
ประเทศไทย	ร่วมกันจัดการแข่งขันขึ้นทุกปี
	 งานแนะแนวการศกึษาต่อประเทศญีปุ่น่ในครัง้นี	้มมีหาวทิยาลยัญีปุ่่น
และโรงเรียนสอนภาษาญี่ปุ่น	เข้าร่วมงานจ�านวน	88	แห่ง	มีผู้เข้าร่วมงาน
จ�านวน	2,085	คน	งานในวันนั้น	มีการออกบูทเพื่อแนะน�าโรงเรียน	พร้อม
ทัง้ให้ค�าปรกึษาแก่ผูเ้ข้าร่วมรายบคุคลในเรือ่ง	ทนุการศกึษาหรอืการสอบ
เข้าของแต่ละมหาวทิยาลยั	นอกจากนีย้งัมกีารสมัมนาอธบิายเกีย่วกับทนุ
การศึกษาของรัฐบาลญี่ปุ่น	เป็นต้น
	 นอกจากนี้	 ในการประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ ่นมีผู ้ผ่านการคัด
เลือกจากการเขียนเรียงความในระดับนักเรียนมัธยมปลายและในระดับ
นักศึกษามหาวิทยาลัยและบุคคลทั่วไป	ประเภทละ	10	คน	ส�าหรับการ
แข่งขันในระดับนักเรียนมัธยมปลาย	ใช้เวลาคนละ	3	นาที	และในระดับ
นกัศึกษามหาวทิยาลยัและบคุคลทัว่ไป	ใช้เวลาคนละ	5	นาที	ผู้เข้าแข่งขัน
จะกล่าวสุนทรพจน์โดยไม่อ่านจากต้นฉบับ

งานวนักองก�าลังปอ้งกนัตนเอง

งานแนะแนวการศึกษาตอ่ประเทศญีปุ่น่ และการประกวดสุนทรพจน์
ภาษาญีปุ่น่ครัง้ที ่45

UNMISS)	มีการฉายวีดีโอการมอบข้อความให้ก�าลังใจจากเสนาธิการกอง
ก�าลังป้องกันตนเองทางบกญ่ีปุ่น	 จากนั้นเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�า
ประเทศไทยได้มอบ	 “ตุ๊กตาดะรุมะ”	 เพื่อขอพรให้การปฏิบัติภารกิจใน
ครั้งนี้ประสบความส�าเร็จ	
	 นอกจากนี้	 ภายในงานยังมีการแนะน�า	 สาระส�าคัญของงานสัมมนา
เกี่ยวกับการบ�ารุงรักษาและการจัดการอุปกรณ์เครื่องกรองน�้า	 ซึ่งเมื่อ
เดือนมิถุนายนที่ผ่านมา	 มีการเชิญเจ้าหน้าที่ทหารบกท่ีส�าคัญหลายท่าน
เดินทางไปเยือนประเทศญี่ปุ่นเพื่อเข้าร่วมงานสัมมนาดังกล่าว	 อุปกรณ์
เครือ่งกรองน�า้นีก้องก�าลงัญีปุ่น่ได้ส่งผ่านสหประชาชาตเิมือ่ตอนถอนกอง
ก�าลังออกจากภารกิจ	UNMISS	เพื่อมอบให้กองร้อยเฉพาะกิจของไทยใช้
ในระหว่างการปฏบิตัภิารกจิ	UNMISS		ซึง่ได้รบัความสนใจอย่างมากจาก
ผู้เข้าร่วมงานทุกท่านในวันนั้น	

	 ผลการประกวด	นางสาวอัมพชิฌา	คงความเลศิ	ชนะเลศิการประกวด
ในระดับนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย	และนายศิวพล	จะสูงเนิน	 ชนะ
เลิศการประกวดในระดับนักศึกษามหาวิทยาลัยและบุคคลทั่วไป	 โดยผู้
ชนะเลศิทัง้สองคนจะได้รบัรางวลัในการเดนิทางไปทศันศกึษา	ณ	ประเทศ
ญี่ปุ่น
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"ข้าวอบโกะโมะคุ 
ทะกิโคะมิ"

วัตถุดิบ เครื่องปรุงรส
วิธีการท�าข้าวอบโกะโมะคุทะกิโคะมุ

1.	 น�าข้าวสารไปแช่ไว้ในน�้า	30	นาที	
2.	 น�าถั่วแขกไปลวกในน�้าร้อน	จากนั้นน�ามาหั่นตามขวาง
3.	 น�าเนื้อน่องไก่มาหั่นเป็นทรงลูกเต๋าขนาดเล็ก	 หั่นสไลด์ก้อนบุก
เป็นขนาด	2	–	3	ม.ม.	น�าไปคลุกเกลือแล้วล้างด้วยน�้า	จากนั้นน�าต้น
โกะโบมาหั่นซอยเป็นแท่งเรียวยาวแล้วน�าไปแช่น�้าจนชุ่ม	 สไลด์เห็ด
หอมเป็นแนวยาว	 หั่นแครอทเป็นแท่งยาว	 น�าเต้าหู้อะบุระอาเงะไป

ข้าวสาร
เนื้อส่วนน่องไก่
เต้าหู้อะบุระอาเงะ
ต้นโกะโบ
แครอท
เห็ดหอม
บุกก้อน
ถั่วแขก

น�้าซุปสกัด
เหล้าสาเก
น�้าตาล
มิริน
โชยุ

2 ถ้วย
2 ช้อนโต๊ะ
4 ช้อนชา
3 ช้อนโต๊ะ
3 ช้อนโต๊ะ

2 ถ้วย
100 กรัม

1 แผ่น
30 กรัม
30 กรัม
30 กรัม
30 กรัม

3 ฝัก

“ข้าวอบโกะโมะคุทะกิโคะมิ” คือ 
ข้าวที่หุงพร้อมกับส่วนประกอบ
ต่างๆ ซึ่งส่วนประกอบอาหารเหล่า

นี้ นิยมใช้วัตถุดิบที่เก็บเกี่ยวได้ใน
ช่วงฤดูใบไม้ร่วง “ข้าวอบโกะโมะคุทะกิ

โคะมิ” ยังน�ามารับประทานในรูปแบบข้าว
กล่องและข้าวปั้น เป็นเมนูอาหารที่อร่อยและ

ช่วยให้เพลิดเพลินกับฤดูใบไม้ร่วง

ลวกน�้าร้อน	แล้วหั่นเป็นเส้นแนวยาว
4.	 น�าข้าวที่แช่ไว้ในน�้ามากรองน�้าออกแล้วใส่ลงในหม้อหุงข้าว	 ใส่
เครือ่งปรงุรส	เตมิน�า้แล้วผสมผสานให้เข้ากนั	จากนัน้ใส่วตัถดุบิต่างๆ
ที่ได้เตรียมไว้แล้วในข้อ	3	แล้วหุงข้าวตามปกติ
5.	 เม่ือข้าวหุงสุกแล้วน�าถั่วแขกที่ได้เตรียมไว้ในข้อ	 2	 จัดแต่งให้
สวยงาม


